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Eine Erzählung

von Anna Katlierina Camenisch

Diese kleine Novelle der Bündner
Schriftstellerin erschien vor fast hundert Jahren und
wurde in dem Werk «Poetische Nationalliteratur
der deutschen Schweiz » von Robert Weber als
Musterstück abgedruckt. Die hübsche Geschichte
zeigt, daß aber lesen Sie diese zunächst.

Johannes saß auf der hölzernen Truhe
neben dem Bette seiner Mutter und hielt
ihre abgemagerten Hände in den seinen.
Er war ein guter Sohn und seiner Mutter
Einziger. Niemand schüttelte ihr das

Kopfkissen wie er, niemand konnte ihr so

tröstliche Worte sagen, wenn Schmerzen
und Angst über sie kamen. Und in den

ruhigen, freundlichen Stunden, die während

der Mutter Krankheit nicht fehlten,
plauderten die beiden miteinander, daß
die Stunden vergingen, sie wußten nicht
wie.

Heute war die Kranke besonders heiter.

Der Schnee fiel in dichten Flocken
und hielt den Besuch freundlicher Nachbarn

ab. In der Stube sah es so sauber
aus, wie es die Kranke haben wollte. Die
Meientöpfe im klaren Fenster trugen ihren
schlanken, dunkeln Rosmarin und ihr grünes

Apfelgeranium so frisch wie immer. Die
geschnitzten Stühle von Kirschbaumholz

prangten mit ihren schneeweiß gescheuerten

Beinen. Die Mutter lag im Bette
von rot und weiß gestreiften Leinen, das
sie selber gesponnen und gewoben hatte.
Und daran schien sie jetzt zu denken.

« Gib mir doch das Bündel
Garnstrangen heraus » sagte sie zu ihrem
Sohne Johannes. Der öffnete das
knarrende Schloß der Truhe, nahm ein Bündel

feiner Garnstrangen und überreichte
es der Mutter. Diese betrachtete es
nachdenklich.

« Ich werde in diesem Lehen kein
Tuch mehr weben», sagte sie wehmütig,
« und diese Strängen wären auch nicht
gut zu wehen, sie sind zu verworren. Die
Wäscherin hat mir sie verdorben, als sie

in der Lauge gesotten wurden. Ich hielt
es damals für ein Unglück, jetzt kann's
dir zum Glück werden. »

Johannes schaute sie verwundert an.
«Wenn ich einmal gestorben bin»,

fuhr die Mutter fort, « und das erste
Trauerjahr vorüber ist, nimm eine solche

Garnstrange zu dem Mädchen, das dir
am liebsten ist und bitte sie, dir diese

zu winden. Windet sie dein Mädchen
geschickt und geduldig ab, wirst du eine
Frau bekommen, die geschickte Hände
und ein geduldiges Herz hat. Windet sie
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Diese kleine Novelle der Lüiidlier Lcbri5ì-
sìelleriu erseb.ieu vor kast biiuderd ^alireu un6.
^vurde in dem Werb «?oeîiscbe l^aìionab iterator
der deutschen Lclivvei^ » von lìobert Weber aïs
iVIusterstuâ ab^edruàt. Die bdbscbe (^esebieble
?ei^t, daZ aber lesen Lie diese ?nnaebsì.

K

loLannes saL aul àer Lölxernsn rrnLe
neLsn à sin Lette seiner Vlnttsr nnà Lielt
Lire aLgemagerten Llanàe in àsn seinen.
Lr ivs.r ein guter 8oLn nnà ssiner Llnttsr
Lin^igsr. Llismanà scLnttslte iiir àas

Xoplkissen wie sr, niemanà konnte iiir so

tröstliciis 'Worts sagen, wenn 8eiirnerv.sn
nnà Wngst nLer sis kamen. Ilnà in àsn
rnLigen, IrennàlicLen 8tnnàen, àis wà In
renà àer ^lutter LrankLeit iiicLt teLLen.
planàerten àie Izeiàen mitsinanàsr, àaL
àie 8tunàen vergingen, sie wuLtsn niât
wie.

Heute war àie Lrsnks Lesonàers Lei-
ter. Der 8clinss iiel in àicLtsn Llooksn
nnà Lielt àsn LssucL IrsnnàlicLer l^lacL-
Larn aL. In àer 8tul>s sali es so sanier
ans, wie es àie Lranke Laken wollte. Nie
Lleisntöple iin klaren Lenster trugen iLren
sclilanken, ànnksln Losinarin nnà ilir grn-
nes Wplelgsranium so Iriscli wie iininer. Nie
geseLnit^ten 8tülils von LlrscLLanmLoL

prangten init ilirsn soLnsswsiL gsscLener-
ten Leinen. Nie lVlnttsr lag iin Leite
von rot nnà weiL gestreilten Leinen, àas
sie selLsr gesponnen nnà gewoLsn Latte.
Nnà àaran scLien sis jetxì ?u àenksn.

« NiL rnir àocL àas Lûnàel (larn-
strängen Lsrans!» sagte sie '/n iLrsin
8oLne loLannes. Ner öllnete àas knar-
renàe 8oLloL àer LruLs, naLm ein Lnn
àel keiner (larnstrangen nnà iiLerrsicLte
es àer Llntter. Niese LstracLtets es nacL^
àsnklicL.

«loL weràe in àiesein NeLen kein
rucL ineLr weLsn», sagte sie weLmütig,
«nnà àisse Stranden wären anoL nicLt
gut xn weLsn, sie sinà ^n verworren. Nie
WascLerin Lat rnir sie vsràorLsn, als sie

in àer Lauge gesotten wnràen. IcL Lislt
es àainals kür ein Unglück, jet^t kann's
àir ?nm tllnck weràsn. »

loLannes scLauts sie verwnnàsrt an.
«Wenn icL einmal gsstarLen Lin»,

InLr àie Vlnttsr kort, «nnà àas erste
LranerjaLr vorüLer ist, nimm eine solcLs

(larnstrangs ?n àem VlâàcLsn, àas àir
am lisLstsn ist nnà Litte sie, àir àiese

?n winàsn. Winàet sis àein VlâàcLsn
gescLickt nnà geànlàig aL, wirst àu eine
Nrau Lskommen, àie gescLickte Ilânàs
nnà ein geàulàiges Ilsr?. Lat. Winàet sie

32



die Strange nicht, so geh zu einer andern,
und wenn du zu zehn Mädchen gehen
müßtest, laß nicht ah, es wird dich nie
gereuen »

Drei Wochen darauf folgte Johannes
dem Sarge seiner Mutter.

* **

Das Trauerjahr und noch eines gingen

vorüber, ehe Johannes sich entschloß,
eine Frau in das wohnliche, jetzt etwas
vernachlässigte Wohnwesen einzuführen.

An einem mondhellen Abend, der
so recht ins Freie lockte, lugte
Johannes in den Spiegel, der nicht ganz so
klar war wie zu Mutters Zeiten, und
fand seit zwei Jahren zum erstenmal, er
sei doch ein ordentlich hübscher Bursche.
Als er seinen Staat geordnet hatte, steckte
er die Garnstrange in die Tasche, warf
den grauen Hut leicht aufs Ohr und
schritt rasch durch die laue Mondnacht.

Vor einem kleinen Hause hielt er
still und atmete etwas benommener als
sonst. Daß das Haus klein war, störte
Johannes wenig. Daß aber der Garten
etwas verwildert war, gefiel ihm nicht so

recht.
Als er klopfte, fuhr Licht an den

Fenstern hin und her; aber niemand
öffnete. Johannes schwang sich ungeduldig
auf den Gartenzaun und schaute ins Haus.
Das schienen die drinnen nicht zu ahnen.
Eine der Bewohnerinnen hatte beim Klopfen

schnell den Besen ergriffen und
wischte die Stube, die andere flocht das

schöne, goldgelbe Haar in lange Zöpfe.
« Das hätten sie beides am Morgen

tun können», brummte Johannes in seiner
unbequemen Stellung auf dem Gartenzaun.

Beim Offnen der Haustüre hielt
Rösli ein Licht, das einen hellen Schein
auf sein Antlitz und die holdseligen blauen
Augen warf. Es bot Johannes das Händlein

und lächelte schüchtern und innig.
Er war ganz entzückt, stolperte aber beim
Hinaufgehen in die Stube über den Besen.
Das Rösli schien sich darüber nicht zu

wundern, stolperte es doch selber den ganzen

Tag über sein eigenes Hausgerät. Doch
Johannes' Stirne hatte sich verfinstert.

<< Hast du dir weh getan » fragte
Rösli teilnehmend.

«Ja», sagte Johannes ernst und
legte die Hand an die Strange in der
Tasche.

Sie traten in die Stube. Unmutig
setzte er sich auf den ersten besten Stuhl
und nahm die Strange zur Hand.

«Was hast du hier?» fragte Rösli
verwundert.

« Garn von meiner Mutter, willst du

mir es winden?» fragte er gradaus.
« Ich will's morgen tun, heute laß

uns lieber plaudern!» meinte Rösli sanft.
« Das können wir auch so », antwortete

Johannes und nahm selbst die
Garnwinde aus dem Winkel. Rösli mußte sich

fügen. Es fing an zu winden, zu wickeln
und zu zupfen, bis es nicht mehr weiter
konnte.

« Du darfst mir nicht böse sein, daß

ich dir die Strange verdorben habe »,
sagte Rösli, «ich will dir dafür meinen
gekauften Faden geben, der ist schön und
weiß. » Es suchte lang und fand ihn endlich

unter dem Ofen.
« Hier hast du ihn. »

Aber Johannes nahm statt des

Fadens das Händchen des Mädchens und
hielt es lange wie zum Abschied.

Da polterten auf der Treppe schwere
Tritte. Sie hatten vergessen, die Haustüre
zu schließen, durch die nun Peter
hereingekommen war. Der war ein hübscher und
reicher Bursche. Er hatte das Rösli gern
und keine Mutter, die ihm wehrte, es zu
nehmen, wenn es ihn gewollt hätte.
Daran, daß es ihn nicht wollte, war nur
der Johannes schuld. Das merkte
Johannes. Er ließ nun Röslis Hände fahren,
rückte seinen Stuhl zum Fenster und
machte dem Peter Platz. Er reichte beiden

freundlich die Hand. Der Peter
schaute ihn an, als ob er ihn hätte küssen

mögen, das Rösli aber, als ob es gerne
geweint hätte.

* **
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àie 8trange nicLt, so geL xu einer anàern,
nnà wenn àn ?n ?sLn LkâàcLsn gsLen
müLtest, laL nicLt aL, es wirà àicL nie
gerensn!»

Drei MocLen àarauk kolgte àoLannss
àem 8args seiner lVlnttsr.

H
5

Das DransrjaLr nnà nocL sines gin-
gen vorüLer, eLe àoliannes sicL entscLloL,
sins Lran in àas woLnlicLe, jst?t etwas
vernacLIässigte WoLnwessn ein^nküLrsn.

à einein monàLellen VLenà, àer
so reclit ins Lreie lockte, lugte lo-
Lannss in àen 8piegel, àer nicLt ganx so
klar war wie ?n lVluttsrs leiten, unà
kanà seit xwei .laLren xnm erstenmal, or
sei àocL ein oràentlicL LnLscLer LurscLe.
Vis er seinen 8taat georànst Latte, steckte
er àie Darnstrange in àie Moselle, wark
àen grauen Dut IsicLt auks DLr nnà
seiiri tt rascL ànrcL àie inné LkonànacLt.

Vor einern kleinen Hanse Lielt er
still nnà atmete etwas Lsnommensr ais
sonst. Oak lias Daus Klein war, störte
.ioirannes wenig. DaL aLer àer (Karten
etwas verwilàert war, gekiel iLm niât so

rscLt.
VIs er klopkte, knLr LicLt an àen

Fenstern Lin nnà Ler; aLer niemanà Lkk-
nste. .iviiannes scLwang sicL nngsàulàig
ant àen Dartsn?ann nnà scLants ins Hans.
Das scLienen àie àrinnsn nicLt aLnen.
Line àer LewoLnerinnen Latte Leim Klop-
ken scLnsll àen Lesen erbrüten nnà
wiscLte àie 8tnLe, àie anàers klocLt àas

scLöne, golàgsILe Haar in lange ?.öpke.
«Das Latten sie Lsiàes ain Morgen

tun können», Lrnmmts àoLannes in seiner
nnLec^nemsn 8tsllnng ant àein Dartsn-
?ann.

Lsiin Dkknen àer Daustüre Lielt
Lösü ein DicLt, àas einen Lellen 8cLsin
ant sein Vntüt? unà àie Lolàseligen Lianen
Vngsn wart. Ls Lot àoLannes àas Dânà-
lein nnà lacLelte scLücLtern unà innig.
Lr war ganz entzückt, stolperte aLer Leirn
DinankgsLsn in àie 8tuLe üLer àen Lesen.
Das Lösü scLien sicL àarûLer nicLt zu

wunàsrn, stolperte es àocL seiLer àen gan-
zen Dag üLsr sein eigenes Dansgerät. DocL
.ioLannes' 8tirns Latte sicL verkinstert.

«Hast àn àir weL getan? » kragte
Lösü teiineLrnenà.

«àa», sagte .loLannes ernst nnà
legte àie Danà an àie 8trangs in àer
DascLe.

8is traten in àie 8tnLs. Dnmutig
setzte er sicL ank àsn ersten Lestsn 8tnLi
unà naLin àie 8trange zur Danà.

«Was Last àn Lier?» kragte Lösü
vsrwnnàsrt.

« Darn von rneinsr Lkntter, willst àn

mir es winàen?» kragte er graàans.
« IcL will's morgen tun, Leute laL

uns lieLer planàsrn!» meinte Lösü sankt.

« Das können wir sucL so », antwor-
tete àoLannss nnà naLm sslLst àie Darn-
winàs aus àem Winkel. Lösü muLte sicL
kügen. Ls king an ZU winàen, zu wickeln
nnà zu zupken, Lis es nicLt meLr weiter
konnte.

«Du àarkst mir nicLt Löse sein, àaL
icL àir àie 8trange vsràorLen LaLe»,
sagte Lösü, «icL will àir àaknr meinen
gskaukten Laàen geLen, àer ist scLön nnà
weiL. » Ls sncLte lang nnà kanà iLn snà-
licL unter àem Dken.

« Dier Last àn iLn. »

VLer àoLannes naLm statt àes La-
àens àas DânàcLen àes VlâàcLens nnà
Lielt es lange wie?nm VLscLieà.

Da polterten auk àer Vrspps scLwere
Dritte. 8ie Latten vergessen, àie Daustnre
/u scLlisLsn, àurcL àie nun l'etsr Lerein-
gekommen war. Der war ein LüLscLer nnà
reiclier LnrscLs. Lr Latte àas Lösü gern
nnà keine Vlntter, àie iLm weLrts, es ?n
neLmen, wenn es iLn gewollt Latte.
Daran, àaL es iLn nicLt wollte, war nur
àer àoLannes scLnlà. Das merkte ào-

Lannss. Lr üeL nun Löslis Dänäs kaLren,
rückte seinen 8tuL1 ?.nm Lsnster nnà
macLte àem Leter I'Iat7. Dr reicüte Lei-
àen kreunàlicL àie Llanà. Der Deter
scLants iLn an, als oL er iLn Latte küssen

mögen, àas Lösü aLer, als oL es gerne
geweint Latte.

5 ^
H
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Am Eingang des Dorfes lag das

graue « Rößli »-Wirtshaus, am Sonntag
viel besucht und belobt. Auf der Tenne
nebenan rollte die Kegelbahn und lachten

und lärmten junge Burschen in ihren
Sonntagshemdärmeln. Aus der großen
untern Stube des Hauses tönten schreiend
Geige und Pfeife; hübsche ländliche
Tänzerinnen lehnten glühend an den offenen
Fenstern, während ihre Tänzer solche
Pausen benutzten, um einen glücklichen
Wurf nach den Kegeln zu tun.

Johannes zog die Tanzstube der
Kegelbahn vor. Des Wirtes hochgewachsene,
schwarzäugige Tochter schien an dem
neuen Gast und stattlichen Tänzer Gefallen

zu finden. Sie unterhielt ihn bestens
mit ihrem gewandten Zünglein.

«Was die verständig redet», meinte
Johannes, «und wie sie flink und geschickt
den Gästen aufwartet! Der merkt man's
an, daß sie arbeiten gelernt und Witz im
Kopfe hat. »

Diese Ansicht schien Johannes
beizubehalten, je mehr er sich im Hause
umsah, und er kam von nun an öfters.

Margret war ein fleißiges Mädchen;
alles in der Wirtschaft musterhaft
ordentlich und blank, alles zur rechten Zeit
getan, und dabei war sie immer so niedlich

gekleidet.
«Wie sie's nur macht?» sagte die

Magd, « nicht einmal wenn sie den Ofèn
feuert, wird sie rußig! »

Johannes schaute dem fleißigen, schönen

Mädchen oft mit innigem Vergnügen
zu. Auch ihre Reden blieben verständig,
wenn sie guter Laune war. Nur ließ sie

diese oft im Stiche. Dennoch galten die
beiden bei den Leuten bald als Verlobte,
und Johannes dachte auch im Ernst an
diese Möglichkeit.

«Nur noch die Strangenprobe der Mutter,

die werde ich ihr auferlegen müssen,
auch wenn ich's nicht gern tue; bei Rösli

hat sie sich bewährt, die ist jetzt ein
armes Weiblein, das weder arbeiten noch
haushalten kann. Der Peter hat sein Kreuz
mit ihr. »

Der Margret fehlen die geschickten
Hände nicht, aber ob sie ein geduldiges
Herz hat? Unter diesen Gedanken machte
er sich eines Abends mit der verhängnisvollen

Garnstrange und einem goldenen
Ring auf den Weg ins «Rößli». Im
Waschgebäude wurde eben große Wäsche
gehalten; am Brunnentrog stand Margret
und schwenkte weiße Tücher rasch und
rüstig durchs klare Wasser, das aus zwei
Röhren voll und silbern herabströmte.
Wie hübsch war das Mädchen mit seinen
aufgerollten Ärmeln und seiner frischen
Beweglichkeit! Aber Blicke und Worte
warf sie ins unruhige Waschhaus wie
Pfeile.

« Der Jumpfer kann man es doch nie
recht machen», brummte es im Rauch,
und die feuerschürenden, laugeschöpfenden

Gestalten bemühten sich vergebens,
die schöne und ungeduldige Kommandantin

draußen am Brunnentrog zu befriedigen.

« Ei, Margret, sei nicht gar so bös »

sagte begütigend die Mutter, die behaglich

in einem großen Kübel spülte.
Schon sank die Sonne und trocknete

die weiße Wäsche auf den ausgespannten
Seilen nicht mehr. Margret schaute ins
glühende Abendrot, als grolle sie der
Sonne. In diesem Augenblick gewahrte
die Zürnende des Johannes schalkhaftes
Gesicht, von Bäumen und aufgehängten
Linnen halb versteckt. Da wurde sie noch
röter als die Abendwolken, reichte ihm
vom Brunnentrog weg die LIand und
schickte ihn dann ins Haus zum Vater.

Drinnen war es sauber wie immer.
Die Wäsche störte die felsenfeste Ordnung
dieses Hauses nicht. Der « Rößli »-Wirt
empfing Johannes gar freundlich, holte

WINTER AUF DEM LAND - WINTER IJV DER STADT
Aufnahmen von 6. Schuh und Hans Baumgartner
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fknr LinAanA àes Lories laA àas

Araue « LöBIi »-Wirtsiraus, am 8onntaA
viel lresuclrt unà lrelolrt. fkui àer Lenne
nelrenan rollte clie lvsAellralrn unà laclr-
ten unà lärmten junAe Lursclren in ilrren
8onntaAsIrsmàârmeln. ^.us àer grollen
untern 8tulrs àes Lauses tönten sclrreisnà
LeÍAe unà Lieiie; lrülrsclre lânàliclre Län-
gerinnen lelrntsn Alûlrenà an àen oiienen
Lenstern, wâlrrenà llrre Tänzer solclre
Lausen lrenut^tsn, nm einen Alücklrclrsn
Wuri naclr clen LeAsln ?.u tnn.

lolrannes ?0A àie Lanxstulrs àer Le-
Aellralrn vor. Les Wirtes lroclrAswaclrsene,
sclrwar?âuAÌAe Loclrtsr sclrien an àem
neuen Last unà stattliclren Langer Lskal-
lsn ?u iinàen. 8ie unterlrislt ilm liestens
mit ilrrem Aewanàtsn ^ünAlein.

«Mus àie verstânàiA reàet», meinte
lolrannes, «unà wie sis kl ink unà Aesclrickt
àen Lüsten auiwartet! Der merkt man's
un, àaB sie arlrelten Aelernt unà Wit? im
Lopis lint. »

Liese ^.nsiclrt sclrien lolrannes lrer-
xulrelraltsn, je melrr er siclr im Lause
umsalr, unà er Imm von nun an öfters.

lVIarArst war ein lleillÍAes lklâàclren;
alles in àer Wirtsclrakt nrusterlrait or-
àentliclr unà lrlank, alles ?ur reclrten ?.ert

Aötan, unà àalrsi war sie immer so nieà-
liclr Aeklelàet.

«Wie sie's nur maclrt?» saAte àie
IVIaAà, «niclrt einmal wenn sie àen Lien
keuert, wirà sie ruBiA! »

lolrannes sclrauts àem ileiBiAsn, sclrö-

nen Mâàclrsn oit mit innigem VerANÜAen
?u. rkuclr iltre R.sàsn lrlielren verstânàiA,
wenn sis Auter Laune war. Lur lisB sie

àiese oit im 8ticlre. Lsnnoclr Aalten àie
lreiàsn lrsi àen Leuten lralà als Vsrlolrte,
unà lolrannes àaclrte auclr im Lrnst an
àiese lLöAliclrksit.

«Lurnoclr àie 8tranAenprolre àsrlVlut-
ter, àie weràe iclr ilrr auisrlsAen müssen,
auclr wenn iclr's niclrt Aern tus; lrei Bösli

Irat sis siclr lrewälrrt, àie ist jst?t ein
armes Weilrlein, àas weàer arbeiten noclr
Irauslralten kann. Ler lletsr lrat sein lvreu?.
mit ilrr. »

Ler lVIarAret lelrleir àie Assclricktsn
Lânàe niclrt, alrer olr sie sin AsàulàlAss
Lsr? Irat? Llnter àiessn Leàanken maclrte
er sielr eines rkìrenàs mit àer verlränAnis-
vollen LarnstranAS unà einem Aolàeneir
llinA auk àen WöA ins «Büöli». Im
WasclrAelrâuàe wuràe elzsn AroBe Wäsclre
Aslralten; am BrunnentroA stanà lVIarAret
unà sclrwenkts weiBe Lüclrsr rasclr unà
rüstig àurclrs lîlare Wasser, àas aus zwei
Lölrrsn voll unà sillrern lreralrströmte.
Wie lrülrsclr war àas lVlâàolrsn mit seinen
aulAerollten Ärmeln unà seiner Irisclrsn
LeweAliclrlsöit! Llrer Blicks unà Worte
warl sie ins unrulriAs Wasclrlraus wie
Llsile.

« Lsr lumpier kann man es àoclr nie
reclrt maclren», lrrummte es im Lauclr,
unà àie leuersclrûrenàen, lauAesclröpIen^
àen Lsstalten lrsmülrten siclr verAölrens,
àie sclräne unà unAeàulàiAe Lommanàan^
tin àraullen am BrunnentrvA /.u lrslrie-
àiAen.

« Li, lVlarAret, sei niclrt Aar so lrös! »

sagte lrsAÛtiAenà àie lVIutter, àie lrelraA^
liclr in einem Arollen Lülrel spülte.

8clron sank àie 8onne unà trocknete
àie weiBs Wäsclrs auk àen ausAespannten
8eilen niclrt melrr. lVlarAret sclraute ins
Alûlrsnàe ^.lrenàrot, als Arolls sis àer
8onne. In àiesem ^.uAenlrlick Aewalrrts
àie ?lûrnenàe àes lolrannes sclralkliaktes
Lesiclrt, von Bäumen unà aukAslränAten
Linnen lrallr versteckt. La wuràe sie noclr
röter als àie ^.lrenàwolken, reiclrte ilrm
vom LrunnentroA weA àie LIanà unà
sclrickts ilin àann ins Laus xunr Vater.

Lrinnen war es saulrer wie immer.
Lis Wäsclrs störte àie kelsenkests LrànunA
àreses Hauses niclrt. Lsr « LöBli »-Wirt
smpkinA lolrannes Aar kreunàliclr, Irolte

^ VL I I>IL>l I. V>I> - ^ I> Dlll^
ààfnsilMôli von 6. lillli ^gsis ögllmgstwsl
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ihm Wein, Brot, Käse, Wurst und war
die Herzlichkeit selbst; denn der brave,
wohlhabende und hübsche Johannes war
von Eltern und Töchtern gleich gern
gesehen. Der «Rößli »-Wirt tat alles, es

Johannes bequem zu machen, und als die
vordere Stube sich mit Fuhrleuten füllte,
führte er ihn in die schön geputzte
Visitenstube. In einer Ecke aber, beim
großen, grünen Kachelofen, stand ein wak-
keres Spinnrad mit feinem Garn auf der
Spule.

«Das hat die Margret gesponnen»,
sagte die behäbige Hausfrau, die eben
begrüßend hereintrat, als sie die Richtung
seiner Blicke gewahrte. « Sie spinnt, wenn
sie abends draußen bei den Gästen sitzen
muß; ich weiß nicht, wie das Mädchen
bei Licht so rein spinnen kann!»

Johannes wurde es in diesem, behaglichen

Hause warm ums Herz; er wäre
mit seinem Heiratsantrag gleich
herausgerückt, hätte ihn nicht die Garnstrange
der Mutter davon abgehalten. Er guckte
oft nach der Türe. Als Margret endlich
kam, begrüßte sie ihn nur flüchtig; sie
müsse wieder hinaus, um das Nachtessen
zu kochen.

«Du bist ein verständiges Mädchen,
Margret», sagte Johannes, drückte ihr die
Hand und seufzte. Warum er das letztere
tat, wußte er nicht.

Während nun Margret draußen
kochte, die Mutter helfend auf und ah

ging und der «Rößli»-Wirt von einem
Lichte sprach, das er holen wolle, aber
doch nicht holte, sagte eine sanfte
silberne Stimme «Guten Abend!», und ein
Mädchen mit einem Bündelchen am Arme
trat in die Stube.

«Guten Abend, Bäsi Meieli», sagte
die Wirtin, «kommst du vom Doktor?
Wie geht's der Großmutter?»

«Will's Gott, wird's bald besser mit
dem Husten; sonst ist sie wohlauf und
der Großvater auch», sagte die silberne
Stimme.

«Setz dich, Bäsi», sagte der
gutmütige «Rößli »-Wirt, «magst du einen

Schluck Wein, bis die Margret mit dem
Kochen fertig ist?»

«Wenn die Margret kocht, geh ich
hinaus und helfe ihr.»

«Bleib doch», mahnte die Wirtin,
« du verdirbst dir sonst dein Sonntagsröcklein.

»

« Ich werde mich schon in acht
nehmen», sagte das Mädchen munter, legte
sein Bündelchen auf die Bankecke und
hüpfte hinaus.

Johannes freute sich schon, die
Besitzerin dieser lieblichen Stimme beim
Nachtessen wieder zu sehen ; aber er
täuschte sich. Draußen in der Eßstube saß

das Hausvolk, drinnen in der schönen
Stube deckte die Mutter ein weißes Tischluch

auf den runden Tisch und sagte zu
Margret, die eben die Suppe hineintrug:

«Möchtest du auch da drin essen,
das Bäsi Meieli kann draußen beim Hausvolk

auf Ordnung sehen. Dann geht's
dort ohne dich. »

«Das Bäsi könnt's ungern haben,
wenn es draußen beim Volke essen muß»,
sagte der gutmütige « Rößli »-Wirt.

«Ei was, ungern, es ist ein gar
gutmütiges Schäfchen!»

Und nun setzten sich die vier zu
Tische; Margret zerschnitt zierlich das

saftige Rindfleisch und den goldgelben
Eiertätsch, ein Meisterstück ihrer
Kochkunst, und stellte beides neben die
herrlichen Zwetschgen, die sie dem Gaste zu
Ehren mit Zucker bestreut hatte. Der
«Rößli »-Wirt hatte seine beste Flasche
nicht geschont, noch die Mutter ihre
schweren Silberlöffel und die blanken
Zinnplatten. Draußen aber in der Wirtsstube

hörte man die blechernen Löffel in
der irdenen Schüssel klappern, das

Geplauder der Dienstleute und Meieiis
liebliche Stimme.

In der schönen Stube saßen sie noch
lange beim Mahle. Johannes erzählte von
seiner Mutter, von ihrer Freude am Spinnen

und wie es sie gedauert habe, daß die
letzten feinen Garnstrangen während
ihrer Krankheit von der Wäscherin
verdorben worden waren.
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iirrrr Wein, iirot, Xäse, Wurst und war
die Der?iicirkeit seiirst; denn der irrave,
woiriirairende und Irüirscire .loirannes war
von Ditern und Kocirtern gieicir gern gs-
seiren, Der « üööü »-Wirt tat ailes, es

loirannes irsc^uem ?u maciren, und ais die
vordere 8tuire sicir init Duirrieuten lüiite,
lüirrte er iirn in die scirön geput?te Vi-
sitsnstuire, In einer Dcks airer, ireim gro-
ilen, grünen Xacireiolen, stand ein wak-
keres 8pinnrad rnit leinsnr darn aul der
8puie.

«Das irat dis Vlargret gesponnen»,
sagte die irsiräirigö Dauslrau, die siren ire-

grüliend irsrsintrat, ais sis àie Hicirtung
seiner Lücke gswairrte, « 8is spinnt, wenn
sie airends drauLsn irsi den Dästen sit?en
muL; icir weiL nicirt, wie àas Viäiiciren
irei Dicirt so rein spinnen kann!»

loirannes wnràe es in diesem ireirag-
iiciren Hause warm ums Her?; er wäre
mit seinem Ileiratsantrag gieicir ireraus-
gerückt, irätts iirn nieirt die Darnstrange
der Clutter davon airgeiraiten. Kr guckte
olt nacir der Kurs, Vis Margret endücir
kam, iregrüLts sie iirn nur liücirtig; sie
müsse wieder Irinaus, um das I^geirtessen
?u kociren,

«du üist sin verständiges Wsdciren,
Vlargret», sagte loirannes, drückte ürr die
Hand und ssul?te. Warum er das letztere
tat, wulite er nieirt,

Wäirrsnd nun Margret drauLen
kocirte, die Clutter ireilend auk und air

ging und der «LöLii»-Wirt von einem
Dicirte spracir, das er iroien wolle, airer
doclr nicirt iroite, sagte eine sanlte sü-
irerne 8timms « duten Virend!», und sin
iXIädciren mit einem Ründsiciren am Vrnre
trat in die 8tuirs.

«duten Virsiid, Läsi Vleieii», sagte
die Wirtin, «kommst du vonr Doktor?
Wie geirt's der DrnLmutter »

«Wiii's dott, wird's iraid iresssr mit
dem Husten; sonst ist sie woiriaul und
der droövater aucir», sagte die süirerne
8tinrnre,

« 8et? dicir, Läsi», sagte der gut-
mutige « RüLii »-Wirt, «magst du einen

8ciriuck Wein, iris die Wargret mit dem
ivociren lertig ist?»

«Wenn die Vargret kocirt, gsir icir
irinaus und ireile ürr,»

« Lieiir docir», mairnte die Wirtin,
« du verdirirst dir sonst dein 8onntags-
röckiein, »

« Icir werde micir sciron in acirt neir-

men», sagte das Wsdciren munter, legte
sein Lündsiciren aul die Lankecke und
irüplte irinaus,

loirannes Ireute sicir sciron, die Le-
sit?erin dieser üeiriicirsn 8tinrms ireim
^lacirtessen wieder ?u seiren; airer er
täuscirte sicir, DrauLen in der DLstuire sail
das Dausvoik, drinnen in der scirönen
8tuire deckte die ÌVlutter ein weiLes Krscir-
tucir aul den runden Kiscir und sagte ?u

liargrst, die siren die 8uppe irineintrugi
«iVlöcirtsst du aucir da drin essen,

das Läsi Wsieii kann drauLen ireim Haus-
voik aul Drdnung seiren, Dann geirt's
dort oirns dicir,»

«Das Läsi könnt's ungern irairsn,
wenn es drauLen ireim Volke essen nruL»,
sagte der gutmütige « üöLü »-Wirt,

«Di was, ungern, es ist ein gar gut-
mütiges 8cirälcirsn! »

Und nun setzten sicir die vier ?u
Kiscire; VIargrst ?erscirnitt ?ieriicir das

saltigs Ilindkieiscir und den goidgeiiren
Diertätscir, ein Itlsisterstück iirrer Xocir-
Kunst, und stellte ireides neiren die irerr-
iiciren /^wstscirgsn, die sie dem (laste ?u
Kirren mit Mucker irsstreut iratte. Der
« LöLü »-Wirt iratte seine irsste Diascire
nicirt gssciront, nocir die Vlutter ürre
scirwsren 8iüreriöllei und die irianken
/.innpiattsn, DrauLen airer in der Wirts-
stuire irörte man die iriecirernen Ilrllei in
der irdenen 8cirllsssi klappern, das De-
piauder der Dienstisute und VIeisiis iieir-
iicire 8timnre,

In der scirönsn 8tuire saLen sie nocir
lange ireim Wairie, loirannes er?äirite von
ssiner Wutter, von iirrer Drsuds am 8pin-
nsn und wie es sie gedauert iraire, daL die
iet?ten leinen Darnstrangen wäirrsnd
iirrer ivrankireit von der Wäscirerin ver-
doriren worden waren.
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«Hier habe ich eine», fuhr er fort,
« liebe Margret, tu mir den Gefallen,
und winde sie »

Der «Rößli»-Wirt und seine Frau
lachten vergnügt und meinten, jetzt sei's

richtig mit der Hochzeit. Margret aber
errötete tief, machte eine gekränkte
Miene, spannte die Strange schweigend
auf die Garnwinde und zupfte ungeduldig
an den verworrenen Fäden.

Johannes machte ein bedenkliches
Gesicht, die Mutter tröstete ihn. «Die
Margret kann spinnen und weben wie
keine zweite. » Ihrer Tochter aber
wisperte sie ins Ohr: «Sei doch nicht gleich
wieder so ungeduldig! Es ist ihm an dieser

Strange viel gelegen »

«Kurioses Tun das, mir Strängen
zu winden geben», murmelte Margret.
Der «Rößli»-Wirt fand das Winden
langweilig, stopfte seine Pfeife und blies
gewaltige Rauchschwaden vor sich her,
aus denen er aber unsanft aufgescheucht
wurde, als Margret zornig aufsprang und
gereizt rief :

« Ich glaube, du willst mich zum
Narren halten!»

Johannes schaute fast ebenso zornig
drein wie Margret. Die gute « Rößli »-
Wirtin meinte, es gelte der mißhandelten

Garnstrange und rief zur Türe hinaus
dem Meieli.

«Sie ist am Abwaschen», sagte
Margret finster, « aber das will ich jetzt
tun», warf Silberlöffel und Zinnplatten
zusammen und verließ die Stube.

Johannes trat in die Fensterecke, um
das Meieli zu beobachten, dem die
betrübte « Rößli »-Wirtin jetzt die Strange
übergab.

«Was der verworren ist!» seufzte
Meieli beklommen.

«Mach's nur gut, Bäsi Meieli, du
kannst's! »

« Hab nicht Kummer, ich werd's
schon auseinanderbringen », sagte die lieb¬

liche Stimme, und das Mädchen entwirrte
geduldig und unermüdlich mit geschickter

Fland, während der «Rößli »-Wirt
vor Langeweile einschlief und seine
Frau die ihr von der schweigenden,
geärgerten Margret gebrachten Silberlöffel
zählte und in den eichenen Kasten
verschloß.

«So, jetzt war's gewunden», sagte
endlich tief aufatmend die silberne Stimme
und reichte den fertigen Knäuel der
« Rößli »-Wirtin.

« Kann ich noch etwas helfen »

fragte Meieli.
«Nein», antwortete Margret kurz.
«Dann gute Nacht, Vetter und Bäsi

und Margret», sagte Meieli und entfernte
sich unbefangen.

Am späten Abend verließ auch
Johannes das « Rößli »-Wirtshaus. Als er
Margret die Hand zum Abschied bot,
reichte sie ihm die ihre, schweigend,
bleich und stolz. Johannes war tiefbewegt.

* **

Aber schon am andern Tage befand
sich Johannes auf dem Weg in Meielis
Heimat. Es war ein prächtiger Morgen,
fröhliche Herdenglocken ertönten, dunkle
Tannen rauschten über seinem Haupte,
das helle Grün der Bergweiden glänzte
im Tau, aber das Allerschönste war der
Friede, der sein Gemüt erfüllte. Der Weg
war ihm vorgezeichnet, er wußte, was er
wollte. Er traf Meieli, wie es sich seinem
Gedächtnis eingeprägt hatte. Und wenige
Wochen darauf war es Johannes' Frau. Er
hat seinen Entschluß nie bereut und ist
überzeugt, daß ihm die Garnstrange der
Mutter das höchste Glück auf Erden ins
Haus gebracht hat.

Zeigt diese hübsche Geschichte — wir haben
sie leicht gekürzt — nicht eindrücklich, daß die
moralisierende Haltung unserer erzählenden
Literatur ein altes schweizerisches Erbstück ist?

40

« Oier kiskie irk eine», kulrr er kort,
«liàe lVlsrAret, tn mir äsn Oeksllen,
unà winàe sie! »

Der « Oöllli »-Wirt unà seine Orsu
Isàten verAnu^t unà meinten, jst?t sei's

riàtiZ mit àer IIoà?eit. Vlsr^ret slier
errötete tiek, msclrte sine ^ekrsnkte
Aliens, spsnnts àie 8trsn^e sàwei^snà
suk àie Osrnwinàe unà ?upkte unAeàulàiA
sn àen verworrenen Osàen.

àolrsnnes msàts sin kisàenkliàes
Oesiàt, àie ^lutter tröstete ilrn. «Oie
iXàsr^ret ksnn spinnen unà wel>sn wie
keine Zweite. » Ilrrer loàtsr skier wis-
perte sie ins Olrr: « 8si àoà niclit ^Isià
wieàer so unAeàulài^! Os ist ikim sn àie-
ser 8trsnZs vie! AsIsZen! »

«Kurioses 'kun àss, mir 8trsn^en
?u winàsn Aek>sn», murmelte lVlsr^rst.
Oer « IköLIi »-Wirt ksnà àss Winàen
lsnAweilÍA, stopkte seine Okeiks unà kàiss

^ewslti^e Iksuàsàwsàen vor sià Irsr,
sus àenen er skier unssnkt suk^esàeuàt
wuràe, sis Klsr^ret ?orniZ suksprsn§; unà
Asrsi?t riek:

«là Alsukis, àu willst mielr ?um
>ksrren kslten!»

àolrsnnss sàsuts ksst elienso ?ornÌA
àrein wie Vlsr^ret. Oie Zute «IkälZli»-
Wirtin meinte, es Aelte àer millkisnàel-
ten OsrnstrsnAS unà risk ?ur 1'üre Irinsus
àem Kleieli.

« 8ie ist sm Wìiwssàen», ss^ts
ìVlsrAret kinstsr, «skier àss will ià jst?t
tun», wsrk 8ilk>erlökkel unà ^.innplstten
?ussmmsn unà verliskl àie 8tuk>s,

àoklsnnss trst in àie Osnsterecks, um
àss lVleisli ?u ì>sok>sàtsn, àem àie ì>e-

trüöts « Iköllli »-Wirtin jst?t àie 8trsn^e
ülzergski.

«Was àer verworren ist!» seuk?ts
îVleieli kisklommen.

«lVlsclr's nur Zut, Lssi I^leieli, àu
ksnnst's! »

« lëlsk, niât Kummer, iclr werà's
sàon suseinsnàerkirin^sn », ss^te àie lied-

liàe 8timms, unà àss iXàsààen entwirrte
AeàulàiA unà unermuàlià mit Aesckiiek-
ter KIsnà, wslrrenà àer « Iköllli »-Wirt
vor OsnAsweile einsàliek unà seine
Orsu àie ilrr von àer sclrweiAsnàen, ^e-
srAsrtsn iVlsr^ret ^ekirsekiten 8ilk>srlökksl
?slrlts unà in àen siàsnsn Kasten ver-
sàlokl.

«80, jet?t wsr's Kewunàsn», sa^te
enàliclr tisk sukstmsnà àie silösrns 8timme
unà rsiàts àen kerti^en Knsuel àer
« KöM »-Wirtin.

«Ksnn iclt noà etwss lrelksn?»
krsZte Kleieli.

«l>ksin», Antwortete iVksr^ret Kur?.

« Osnn Zuts OIsàt, Vetter unà llssi
unà lVlsrAret», ssZte I>àsisli unà entkernte
sià unkeksnAen.

Vm spsten Vkienà verlieö suà ko-
lrsnnes àss « Iköklli »-Wirtàsus. ikls er
^àsrZret àie Osnà ?um Wlzsekieà ì>ot,

rsiàts sis ilnn àie ilrrs, sàwei^enà,
kileià unà stol?. lolrsnnes wsr tieklzsweAt.

-t

Vk>er sàon sm snàern 1'sAs deksnà
sià lolrsnnes suk àem WeA in iVlsielis
lksims t. Os wsr ein prsàtiAer VlorZen,
krölilielie IIsràenZlocken ertönten, àunkle
Osnnen rsusàten öder seinem Ilsupte,
àss kelle Orün àer IlerAweiàen ^Isn?te
im l'un, skier àss Vllersàônste wsr àer
Orisàe, àer sein Oemüt erküllte. Oer WsA
wsr ikun vor^e?siànet, er wukîts, wss er
wollte. Or trsk lVIsieli, wie es sià seinem
Oeàsàtnis einAeprä^t Irstte. Onà wenige
Woàsn àsrsuk wsr es lolrsnnes' Orsu. Or
list seinen OntsàlulZ nie kisreut unà ist
ük>er?euAt, àsô ilim àie OsrnstrsnAe àer
IVlutter àss Irôàsts Olück suk Oràen ins
Usus Aelzrsàt Irst.

iliese kiüliscks (lesàiàts — wirlislien
sie leickt gekürzt — niekt eiliàrûcktià, àstl àie
inciralisiereuàs klsltuiiA unserer er^âlàeuàeu le-
tsrstur ein sites sckwsi?erisckes lirlistüek ist?
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